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NOT 
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till: Delegationerna 
Ärende: Gemensam förklaring från toppmötet inom det östliga partnerskapet 

(Bryssel den 24 november 2017) 
  

För delegationerna bifogas den gemensamma förklaringen från toppmötet inom det östliga 

partnerskapet, som toppmötesdeltagarna enades om den 24 november 2017 i Bryssel. 
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BILAGA 

Gemensam förklaring från toppmötet inom det östliga partnerskapet  

Bryssel den 24 november 2017 

Stats- och regeringscheferna i samt företrädare för Republiken Armenien, Republiken Azerbajdzjan, 

Republiken Vitryssland, Georgien, Republiken Moldavien och Ukraina liksom företrädare för 

Europeiska unionen och stats- och regeringscheferna i samt företrädare för EU:s medlemsstater 

möttes i Bryssel den 24 november 2017. Europaparlamentets ordförande och företrädare för 

Regionkommittén, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén, Europeiska investeringsbanken 

och Europeiska banken för återuppbyggnad och utveckling, konferensen för regionala och lokala 

myndigheter i länderna inom det östliga partnerskapet och den parlamentariska församlingen 

Euronest var också närvarande vid toppmötet. 

 

1. Toppmötesdeltagarna bekräftar på nytt den stora vikt som de fäster vid det östliga 

partnerskapet som en särskild dimension av den europeiska grannskapspolitiken. De bekräftar 

sitt gemensamma åtagande för detta strategiska och ambitiösa partnerskap, grundat på 

gemensamma värderingar, ömsesidiga intressen och samsyn, delat egenansvar och gemensamt 

ansvarstagande, differentiering och ömsesidig ansvarighet, som för länderna i det östliga 

partnerskapet närmare Europeiska unionen. Fortsatta och verkliga reformframsteg är 

avgörande för det östliga partnerskapets fortsatta framgång. 
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2. Toppmötesdeltagarna åtar sig på nytt att stärka demokratin, rättstatsprincipen, de mänskliga 

rättigheterna och de grundläggande friheterna samt den internationella rättens principer och 

normer, som står i centrum för det östliga partnerskapet. Europeiska unionen står fast vid sitt 

åtagande att stödja alla sina partners territoriella integritet, oberoende och suveränitet. Ett 

fullständigt engagemang och full respekt för samt uppslutning bakom målen och principerna i 

FN-stadgan, Helsingforsslutakten från 1975 och 1990 års OSSE-stadga från Paris är 

grundläggande för vår gemensamma vision om ett fredligt och enat Europa. Deltagarna i 

toppmötet bekräftar på nytt de inslag och principer som ingår i förklaringarna från tidigare 

toppmöten inom det östliga partnerskapet och understryker att de är fast beslutna att gå vidare 

med de åtaganden som gjorts vid tidigare toppmöten och i bilaterala avtal. 

3. I detta sammanhang understryker de att en av de viktigaste prioriteringarna är att befästa och 

främja de gemensamma värderingar och principer som de helhjärtat stöder, något som bidrar 

till att utveckla starkare förbindelser mellan EU och partnerländerna. Band som har skapats 

genom det östliga partnerskapet gör Europeiska unionen och partnerländerna starkare 

tillsammans och ger dem bättre möjligheter att ta itu med gemensamma utmaningar. 

Toppmötesdeltagarna är eniga om att ett starkare samarbete och en framåtblickande, 

övergripande politisk dialog är avgörande för att gemensamma utmaningar ska kunna hanteras 

och gemensamma mål uppnås. 

4. Deltagarna understryker hur viktigt det är att den statliga, ekonomiska och samhälleliga 

motståndskraften förstärks, både i EU och i partnerländerna, och betydelsen av det östliga 

partnerskapets i detta avseende i Europeiska unionens grannskap, något som också anges i 

den globala strategin för Europeiska unionens utrikes- och säkerhetspolitik och översynen av 

den europeiska grannskapspolitiken. 
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5. Det östliga partnerskapet stöder genomförandet av de viktiga globala politiska målen i FN:s 

Agenda 2030 för hållbar utveckling, som syftar till att skapa välstyrda, mer välmående och 

ansvarsfulla samhällen, och i Parisavtalet om klimatförändringar. Toppmötesdeltagarna är 

medvetna om att klimatförändringarnas skadliga effekter är en av vår tids största utmaningar, 

där alla berörda parter måste konsolidera sina ansträngningar. Länderna bekräftar vikten av ett 

livaktigt civilsamhälle och av jämställdhet för att man ska kunna frigöra sina samhällens fulla 

ekonomiska och samhälleliga potential, förbättra den ekonomiska utvecklingen och stärka den 

sociala sammanhållningen. 

6. Toppmötesdeltagarna är fortsatt djupt oroade över de fortsatta kränkningarna av den 

internationella rättens principer i många delar av regionen. Toppmötesdeltagarna efterlyser 

förnyade ansträngningar för att främja en fredlig lösning av olösta konflikter i regionen med 

utgångspunkt i den internationella rättens principer och normer. Konfliktlösning, 

förtroendeskapande och goda grannförbindelser är grundläggande för ekonomisk och social 

utveckling och samarbete. Toppmötesdeltagarna välkomnar insatserna och EU:s stärkta roll 

när det gäller konfliktlösning och förtroendeskapande inom ramen för eller till stöd för 

befintliga överenskomna format och förfaranden för förhandling, också genom närvaro på 

fältet när så är lämpligt. 

7. Deltagarna betonar att det östliga partnerskapet syftar till att skapa ett gemensamt område 

med demokrati, välstånd, stabilitet och ökat samarbete och inte är riktat mot någon. 

Samarbete kan i enskilda fall öppnas för tredjeländer, när kopplingar till andra partner kräver 

bredare medverkan och kan bidra till uppnåendet av målen för särskilda verksamheter inom 

och de allmänna målen för det östliga partnerskapet. De bekräftar på nytt varje partners 

suveräna rättighet att välja ambitionsnivå och målsättning för förbindelserna med Europeiska 

unionen. 
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8. Toppmötesdeltagarna välkomnar de det östliga partnerskapets resultat hittills och den ökade 

differentieringen i de bilaterala förbindelserna mellan EU och vart och ett av partnerländerna. 

Samarbetets omfattning och djup avgörs av EU:s och partnerländernas ambitioner och behov 

liksom reformernas takt och kvalitet. 

9. Toppmötesdeltagarna rekommenderar ett fullständigt ikraftträdande av associeringsavtalen 

och de djupgående och omfattande frihandelsområdena med Georgien, republiken Moldavien 

och, senast i ordningen, Ukraina, EU:s stats- och regeringschefers beslut i december 2016. 

10. I detta sammanhang bekräftar toppmötesdeltagarna de berörda partnernas strävan att närma 

sig EU och deras europeiska val, i enlighet med associeringsavtalen. Enligt avtalen ska den 

politiska associeringen och ekonomiska integrationen med Europeiska unionen påskyndas. 

Deltagarna i toppmötet välkomnar EU:s stöd för genomförandet av detta. Samtidigt som det 

östliga partnerskapets inkluderande karaktär bevaras är det, i detta sammanhang, dags att 

involvera partner i associeringsavtal eller djupgående och omfattande frihandelsområden i 

gemensamma diskussioner om framsteg, möjligheter och utmaningar när det gäller reformer 

med anknytning till associeringen, i enlighet med dessa partners begäran, i syfte att underlätta 

ett fullständigt genomförande av associeringsavtalen och de djupgående och omfattande 

frihandelsområdena. 

11. Toppmötesdeltagarna välkomnar undertecknandet av det omfattande och fördjupade 

partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och Armenien i anslutning till toppmötet. 

Deltagarna välkomnar de stora framsteg som gjorts i de pågående förhandlingarna mellan 

Europeiska unionen och Azerbajdzjan om ett nytt ramavtal. De uppskattar att EU:s kritiska 

engagemang i förbindelserna med Vitryssland har blivit mer övergripande, bland annat i 

samordningsgruppen EU–Vitryssland, människorättsdialogen och dialogen om handel. 
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12. Toppmötesdeltagarna välkomnar att EU fortsätter att stödja samarbetet inom det östliga 

partnerskapet genom ett fullständigt och målinriktat utnyttjande av det europeiska 

grannskapsinstrumentet, däribland programmen i det gränsöverskridande samarbetet, och 

andra tillgängliga finansiella instrument. EU ger ekonomiskt stöd till sina partner på villkor 

att de vidtar konkreta reformåtgärder. EU:s incitamentbaserade strategi ("mer ger mer") 

kommer att fortsätta att gynna de partner som är djupast involverade i reformarbetet. Den 

externa investeringsplanen bidrar med nya finansieringsmöjligheter, särskilt genom 

inrättandet av Europeiska fonden för hållbar utveckling, vilket förväntas mobilisera stora 

investeringsbelopp. 

13. Deltagarna ser fram emot att ytterligare öka dynamiken och effektiviteten i vårt breddade och 

fördjupade samarbete inom det östliga partnerskapet, med fokus på konkreta fördelar för 

medborgarna. De erinrar om vikten av att allmänheten bättre informeras om att EU-program 

bidrar till uppnåendet av detta mål. 

14. Toppmötesdeltagarna välkomnade de 20 målen för 2020, som ska ge konkreta resultat på ett 

transparent och inkluderande sätt samt stärka motståndskraften [enligt bilaga I]. De ser fram 

emot att intensifiera samarbetet inom ramen för det östliga partnerskapets nya multilaterala 

struktur [enligt bilaga II], som kommer att utgöra ett bättre stöd för de politiska mål som 

eftersträvas inom partnerskapet, däribland samarbete bland partnerna. De kommer att utveckla 

ett mer integrerat, deltagandebaserat, sektorsöverskridande och resultatorienterat 

förhållningssätt till detta samarbete. Deltagarna betonar ministermötenas roll när det gäller att 

ge politisk vägledning för insatser inom olika sektorer. 
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15. Toppmötesdeltagarna betonar att god samhällsstyrning på alla nivåer är avgörande för 

människors förtroende för myndigheterna. Genomförandet av reformer inom den offentliga 

förvaltningen och rättsväsendet samt kampen mot korruption utgör grunden för alla andra 

strategier i detta avseende och är avgörande för att motståndskraften ska kunna stärkas. 

Deltagarna är ense om att främjandet av människors säkerhet, som också är beroende av 

uppbyggnaden av effektiva, ansvarstagande, transparenta och demokratiska institutioner, 

kommer att minska samhällets sårbarhet. Partnerländernas förmåga att stå emot det tryck de 

utsätts för kommer att öka genom samarbete och EU-stöd till en reform av säkerhetssektorn, 

genomförandet av en integrerad gränsförvaltning, förhindrande av den organiserade 

brottsligheten, människohandel och människosmuggling, insatser mot irreguljär migration, 

hantering av hybridhot, bekämpande av terrorism och våldsbejakande extremism, däribland 

genom interreligiös och interkulturell dialog, förebyggande av radikalisering, förbättring av 

cybersäkerheten och bekämpande av it-brottslighet, förstärkning av katastrofförebyggande, 

katastrofinsatser och krishantering. Toppmötesdeltagarna enades om hur viktigt det är att 

berörda partnerländer och relevanta EU-organ samarbetar effektivt för att ta itu med de 

ovannämnda utmaningarna. Toppmötesdeltagarna betonar vikten av att, när så är lämpligt, 

förbättra den säkerhetspolitiska dialogen och samarbetet på GFSP-området, och välkomnar i 

detta avseende partnernas värdefulla bidrag till EU:s uppdrag och insatser. 
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16. Toppmötesdeltagarna anser att ekonomisk och social utveckling samt stöd till 

omvandlingsprocesserna utgör kärnan i den gemensamma strävan efter stabilitet och 

motståndskraft i det europeiska grannskapet. Utarbetandet av sunda ekonomiska politiska och 

rättsliga ramar, inbegripet genom förstärkningsinsatser från Europeiska unionen och 

internationella finansinstitut, kommer att bidra till att skapa en gynnsam miljö som utvecklar 

konkurrenskraftiga, gröna, digitaliserade och innovationsdrivna ekonomier och drar till sig 

investeringar, skapar jobb och främjar inkluderande hållbar tillväxt och ökad handel med EU 

och mellan partnerländerna, också i syfte att öka partnerländernas ansträngningar för att ut 

utnyttja befintliga frihandelsområden. De välkomnar i detta avseende resultaten av det fjärde 

näringslivsforumet inom det östliga partnerskapet i oktober 2017 i Tallinn. Det kommer att 

vara särskilt viktigt att främja små och medelstora företag, bland annat genom att göra det 

lättare för dem att få tillgång till utlåning i inhemsk valuta samt genom att stödja en ökad 

tillgång till höghastighetsbredband och arbeta vidare för reducerade avgifter för roaming 

mellan partnerländerna och eventuellt, i ett senare skede, med EU. Toppmötesdeltagarna har 

här beslutat att samarbeta på området för harmonisering av de digitala marknaderna, så att 

även partnerländerna kan utnyttja den digitala inre marknadens fördelar. 
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17. Med tanke på betydelsen av konnektivitet är deltagarna överens om att bättre och säkrare 

transportförbindelser ger nya möjligheter till utveckling och möjliggör närmare 

kommunikation och utbyten mellan Europeiska unionen och partnerländerna samt 

partnerländerna sinsemellan. Toppmötesdeltagarna erinrar, med utgångspunkt i de positiva 

effekterna av de avtal om ett gemensamt luftrum som ingåtts med Georgien och Republiken 

Moldavien, om hur viktigt det är att ett avtal om ett gemensamt luftrum så snart som möjligt 

ingås med Ukraina, och vill se ett snabbt avslutande av förhandlingarna om sådana avtal med 

Armenien och Azerbajdzjan. De fäster vikt vid transportförbindelsernas intermodalitet och 

driftskompabilitet, förbättrade förbindelser med det transeuropeiska transportnätet för alla 

transportslag och välkomnar undertecknandet av överenskommelsen på hög nivå mellan EU 

och partnerländerna om fastställande av översiktskartor för stomnäten. Toppmötesdeltagarna 

inser hur viktigt det är att alla har tillgång till säker, hållbar, tillförlitlig och ekonomiskt 

överkomlig energi, noterar betydelsen av försörjningstrygghet och diversifiering av 

energikällor, leverantörer och försörjningsvägar och framhåller att man därför måste agera i 

en solidarisk och inkluderande anda. Det är önskvärt att partnerländerna aktivt samarbetar vid 

upprättandet av den europeiska energiunionen. De är fast beslutna att stärka energitryggheten 

genom sammanlänkningar och ett hållbart utnyttjande av energitillgångar, inbegripet genom 

förbättrad energieffektivitet och utnyttjande av förnybar energi, minskat beroende och 

främjande av motståndskraft. Deltagarna betonar också att de högsta internationella 

standarderna för kärnsäkerhet och miljöskydd måste respekteras. 

Toppmötesdeltagarna framhåller sitt åtagande att övergå till grönare, mer effektiva och 

hållbara ekonomier och att öka insatserna för anpassning till och begränsning av 

klimatförändringarna, samt att ta itu med utmaningarna på miljöområdet. Ett snabbt 

genomförande av multilaterala avtal och omfattande reformer på dessa områden är avgörande. 
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18. Samhällen förs närmare varandra tack vare direkta personkontakter, bland annat genom 

utbyten på utbildnings- och ungdomsområdet och kulturella och vetenskapliga utbyten, samt 

rörlighet. Toppmötesdeltagarna välkomnar det faktiska genomförandet av viseringsfriheten 

för Republiken Moldavien, Georgien och Ukraina. De ser fram emot ett förstärkt samarbete 

och ytterligare framsteg på rörlighetsområdet, i en säker och väl förvaltad miljö, och mot att i 

sinom tid överväga att inleda en dialog om liberalisering av viseringsbestämmelserna med 

Armenien, om förutsättningarna för en väl förvaltad och säker rörlighet föreligger, däribland 

ett effektivt genomförande av avtal om förenklade viseringsförfaranden och återtagandeavtal 

mellan parterna. Deltagarna ser fram emot ett närmare samarbete med alla partner för att 

modernisera utbildnings-, forsknings- och innovationssystemen och förbättra deras kvalitet 

och konkurrenskraft, samtidigt som man säkerställer respekten för de rättigheter som redan 

utövas av personer som tillhör nationella minoriteter och som fastställs i konventioner från FN 

och Europarådet med tillhörande protokoll, icke-diskriminering av personer som tillhör 

minoriteter och respekt för mångfald, och med fullt beaktande av expertisen hos Europarådets 

organ när dessa system reformeras. Man kommer att lägga särskild vikt vid att stödja och 

stärka den yngre generationen, såsom framhållits vid det tredje ungdomsforumet inom det 

östliga partnerskapet i Warszawa i juni 2017, i synnerhet när det gäller att utveckla deras 

färdigheter, samhällsengagemang och solidaritet, underlätta rörligheten för akademiker och 

främja deras anställbarhet och entreprenörsanda genom en omfattande ungdomspolitisk ram 

och det ungdomspaket som lagts fram av EU. 
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19. Toppmötesdeltagarna framhåller den viktiga roll som en välfungerande mediemiljö och 

yttrandefriheten spelar i ett demokratiskt, motståndskraftigt och välmående samhälle. De 

erkänner behovet av förstärkt stöd till oberoende och professionella medier och 

mediekompetens i hela det östliga partnerskapet. De är också ense om behovet av att 

ytterligare stärka insatserna för strategisk kommunikation och arbetar för att främja 

synligheten för samarbetet mellan EU och länderna i det östliga partnerskapet samt öka 

allmänhetens medvetenhet om desinformation och synliggöra denna. I detta avseende 

välkomnar de bidraget från den andra mediekonferensen inom det östliga partnerskapet som 

hölls i Kiev i september 2017. 

20. Toppmötesdeltagarna bekräftar hur viktigt det är för det östliga partnerskapet att alla delar av 

samhället deltar i en inkluderande dialog. De är fast beslutna att stärka jämställdheten mellan 

män och kvinnor och att främja kvinnors egenmakt såsom föreskrivs i EU:s handlingsplan för 

jämställdhet. Dialogen med det civila samhället, inbegripet genom forumet för det civila 

samhället inom det östliga partnerskapet, breddade kontakter med och riktat stöd till 

organisationer i det civila samhället på gräsrotsnivå och arbetsmarknadens parter, förblir en 

integrerad del av detta partnerskap, såsom framhölls av konferensen för det civila samhället 

inom det östliga partnerskapet i Tallinn i oktober 2017. De välkomnar den roll som lokala och 

regionala myndigheter spelar genom konferensen för regionala och lokala myndigheter i 

länderna inom det östliga partnerskapet (Corleap) när det gäller att främja partnerskapets mål 

på den nivå av samhällsstyrning som ligger närmast befolkningen. Toppmötesdeltagarna 

uppmuntrar närmare interparlamentariskt samarbete, dialog och främjande av utbyten inom 

den parlamentariska församlingen Euronest, och konstaterar i detta sammanhang att 

församlingens byrå har inrättat en ad hoc-grupp för associeringsavtal. 

21. Toppmötesdeltagarna ser fram emot nästa toppmöte inom det östliga partnerskapet, som ska 

hållas 2019, då de har för avsikt att se över genomförandet av de mål som satts upp för det 

östliga partnerskapet och tillhandahålla vägledning för att ytterligare stärka samarbetet inom 

det östliga partnerskapet. 
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Bilaga I till BILAGAN 

Bilaga I – 20 mål för 2020 

Påtagliga resultat för våra medborgare utgör kärnan i vårt engagemang inom det östliga 

partnerskapet. Inom ramen för de fyra prioriteringar som fastställdes vid toppmötet inom det östliga 

partnerskapet i Riga 2015 har 20 centrala områden med mål för 2020 identifierats. En förstärkning 

av vår gemensamma motståndskraft har varit vägledande i valet av konkreta mål. 

De 20 målen för 2020 ska ses som ett arbetsredskap som utformats av alla berörda parter på 

ett inkluderande sätt. En rationaliserad struktur för det multilaterala samarbetet inom det 

östliga partnerskapet kommer att möjliggöra en noggrann och regelbunden övervakning av 

genomförandet av de överenskomna målen på ett resultatinriktat, heltäckande och 

systematiskt sätt som säkerställer ett gemensamt egenansvar och ansvarstagande och 

kompletterar bilaterala prioriteringar. 

Övergripande mål 

1. Ett dynamiskt civilsamhälle är avgörande för de demokratiska strukturerna i samhället, en 

transparent offentlig förvaltning, den privata sektorns utveckling, inkluderande och hållbar 

ekonomisk tillväxt, miljöskydd, social innovation, rörlighet och direkta personkontakter. Det 

civila samhället är en oundgänglig partner för regeringar när det gäller att driva reformer 

framåt och främja ansvarsskyldighet. Ökad teknisk sakkunskap och förvaltningskapacitet hos 

det civila samhällets organisationer, inbegripet arbetsmarknadens parter, kommer att öka 

värdet av den politiska dialogen och det resultatinriktade beslutsfattandet i partnerländerna. 
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2. Jämställdhet och icke-diskriminering kommer att göra det möjligt för partnerländerna att dra 

full nytta av den ekonomiska och sociala potentialen i samhället. Kontakter med alla delar av 

samhället i partnerländerna, i enlighet med EU:s handlingsplan för jämställdhet 2016–2020, 

FN:s konvention om avskaffande av all slags diskriminering av kvinnor och icke-

diskrimineringsprinciper, kommer att befrämjas. EU kommer att stödja antagandet av relevant 

lagstiftning liksom inrättandet och stärkandet av effektiva jämställdhetsorgan. Programmet för 

kvinnor i näringslivet kommer att främja de ekonomiska utsikterna för kvinnliga 

entreprenörer. 

3. Förstärkt, tydligare och skräddarsydd strategisk kommunikation, bland annat genom Stratcom 

Easts verksamhet, kommer att leda till bättre förståelse av Europeiska unionen hos 

medborgarna i hela det östliga partnerskapet samt bättre förståelse av partnerländerna och det 

östliga partnerskapet hos EU:s medborgare. Stöd till mediemångfald och mediernas 

oberoende i partnerländerna kommer att fortsätta att förbättra ansvarsskyldigheten samt 

motståndskraften mot desinformation. 

Ekonomisk utveckling och marknadsmöjligheter 

4. Tillväxtpotentialen hos partnerländernas små och medelstora företag kommer att frigöras 

genom programmet EU4business, lämpliga nationella stödprogram samt en förbättring av 

förutsättningarna för de små och medelstora företagen att verka i partnerländerna. En 

institutionalisering av dialogen mellan det offentliga och den privata sektorn, stöd till 

kundinriktade stödorganisationer för näringslivet och inrättandet av ett nytt regionalt nätverk 

för ekonomisk diplomati för ökat främjande av handel och investeringar i det östliga 

grannskapet kommer ytterligare att stärka potentialen för hållbar ekonomisk tillväxt. 
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5. Luckor i tillgången till finansiering och finansiell infrastruktur kommer att åtgärdas för att en 

hållbar ekonomisk utveckling och omvandling ska kunna uppnås i praktiken. En fördjupning 

och breddning av kapitalmarknaderna kommer att stödjas, bland annat genom pilotprogram 

för kapitalmarknadsreformer. Stöd kommer att ges till effektiva kreditregister och alternativa 

finansieringskällor för att underlätta investeringar och öka exporten. Dessa reformer kommer 

att stimulera en ökning av utlåningen i inhemsk valuta i nära samarbete med internationella 

finansinstitut. 

6. Nya arbetstillfällen på lokal och regional nivå kommer att stödjas genom EU-program som 

syftar till att diversifiera den ekonomiska verksamheten och minska skillnaderna, särskilt när 

det gäller unga medborgare. Det nya initiativet "Borgmästare för ekonomisk tillväxt" kommer 

att bidra till att engagera lokala myndigheter i genomförandet av smarta lokala strategier för 

den ekonomiska utvecklingen. Genomförandet av regionala utvecklingsprojekt, bland annat 

inom jordbrukssektorn, kommer också att bidra till dessa syften. 

7. Harmoniseringen av partnerländernas digitala marknader inbördes och i förhållande till EU 

kommer att främjas inom ramen för initiativet EU4Digital, i syfte att undanröja befintliga 

hinder för alleuropeiska internettjänster för allmänheten, offentliga förvaltningar och företag. 

I detta sammanhang kommer samarbetet att inriktas på stöd till partnerländerna när de ska 

stärka oberoendet hos de nationella regleringsmyndigheterna för telekommunikationstjänster, 

harmonisera spektrumtilldelningen och roamingprissättningen, genomföra nationella 

strategier för bredbandsutveckling, cybersäkerhet, digital innovation, driftskompatibla tjänster 

för e-hälsa och digitala färdigheter samt förbereda gränsöverskridande e-signaturer, 

elektronisk handel och digitala transportkorridorer. 
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8. Handel mellan EU och partnerländerna, liksom mellan partnerländerna, kommer att stödjas, 

bland annat genom genomförandet av de djupgående och omfattande frihandelsområdena för 

de tre berörda partnerna Georgien, Republiken Moldavien och Ukraina. EU kommer på ett 

differentierat sätt fortsätta att tillsammans med vart och ett av partnerländerna, inbegripet 

Armenien, Azerbajdzjan och Vitryssland, diskutera attraktiva och realistiska alternativ för att 

stärka ömsesidig handel och uppmuntra investeringar i syfte att spegla gemensamma 

intressen, den reformerade investeringspolitiken vad avser investeringsskydd, samt 

internationella handelsregler och handelsrelaterade internationella standarder, bland annat på 

området immateriella rättigheter, och bidra till moderniseringen och diversifieringen av 

ekonomierna. 

Stärkande av institutioner och god samhällsstyrning 

9. Rättsstatsprincipen och mekanismer mot korruption kommer att förstärkas genom stöd till 

inrättandet och vidareutvecklingen av hållbara strukturer för att förebygga och bekämpa 

korruption, stärka transparensen och bekämpa penningtvätt. Effektiva system för deklaration 

av tillgångar och intressekonflikter med databaser som är lätta att söka i, steg mot 

genomförandet av tillämpliga internationella rekommendationer om finansiering av politiska 

partier, korruptionsbekämpande organs oberoende, framtagandet av rättsliga ramar och 

mekanismer för återvinning och förvaltning av tillgångar samt effektiva verktyg för 

finansiella utredningar kommer att eftersträvas i detta sammanhang. 
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10. Genomförandet av viktiga reformer, i överensstämmelse med europeiska standarder, i fråga 

om rättsväsendets oberoende, opartiskhet, effektivitet och ansvarighet, inklusive inrättandet 

av relevanta elektroniska verktyg t.ex. för måltilldelning utifrån objektiva förutbestämda 

kriterier kommer att vara av avgörande betydelse. Resultat vad gäller transparent och 

meritbaserad rekrytering och befordran av domare, rapporterade disciplinärenden, förbättrad 

tillgång till rättslig prövning, heltäckande och ändamålsenlig utbildning av domarkåren, en 

avsevärd minskning av eftersläpningen av civilrättsliga och straffrättsliga mål och förbättrad 

verkställighet av domar, mätt i förhållande till en överenskommen uppsättning indikatorer, 

kommer att bidra till allmänhetens förtroende för de statliga institutionerna. 

11. Genomförandet av reformer av den offentliga förvaltningen i enlighet med internationella 

principer för att skapa en professionell, avpolitiserad, ansvarstagande och etisk offentlig 

förvaltning kommer att vara av avgörande betydelse. Strategier på nationell nivå i enlighet 

med internationella principer, förbättrad lagstiftning om offentlig anställning, tillgång till 

information för allmänheten, tillgängliga och serviceinriktade förvaltningar, förstärkt 

budgettillsyn och en förbättrad institutionell ram för officiell statistik kommer att visa på 

framsteg på detta område. Möjligheten till ett system med "jobbskuggning" för offentligt 

anställda kommer att undersökas. 

12. Ett närmare samarbete på säkerhets- och katastrofriskhanteringsområdet kommer att hjälpa 

partnerländerna att bli bättre rustade för att reagera på katastrofer och kriser. Genom stöd, 

bland annat för kapacitetsuppbyggnad i syfte att bekämpa organiserad brottslighet, kommer 

partnerländerna att bli mer motståndskraftiga mot hybridhot, inbegripet vad gäller 

cybersäkerhet och begränsning av kemiska, biologiska, radiologiska och nukleära risker eller 

risker som är av kriminellt eller naturligt ursprung eller som är olycksrelaterade. En 

förstärkning av dialogen på säkerhetsområdet och praktiskt GSFP-samarbete, inklusive 

utökade möjligheter till utbildning och kapacitetsuppbyggnad på området för gemensam 

säkerhets- och försvarspolitik/gemensam utrikes- och säkerhetspolitik (Gsfp/Gusp) kommer 

att stödja partnerländernas bidrag till EU:s civila och militära uppdrag och insatser. 
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Konnektivitet, energieffektivitet, miljö och klimatförändring 

13. Framsteg med utvidgningen av det centrala transeuropeiska transportnätet, inklusive vägar, 

järnvägar, hamnar, flygplatser och inre vattenvägar, kommer att stödjas aktivt i enlighet med 

en vägledande långsiktig handlingsplan för investeringar för att färdigställa det 

transeuropeiska transportnätet senast 2030. Genom att upprätta nödvändiga länkar i det 

utvidgade centrala nätverket och undanröja flaskhalsar i logistikkedjan, bland annat genom en 

effektivisering av befintliga transportnät, kommer man att underlätta transportkommunikation 

och därmed understödja handelsutbyten. Hållbara och ökade transportflöden av varor kommer 

att möjliggöras genom att förfarandena vid gränsövergånger blir effektivare och genom att 

administrativa, tekniska och andra hinder minskar. Sammankopplingen på transportområdet 

kommer att stärkas ytterligare genom att man förbättrar trafiksäkerheten och gör framsteg 

med avtalen om ett gemensamt luftrum. 

14. Energiförsörjningstryggheten kommer att ökas genom att gas- och elsammanlänkningen 

mellan partnerländerna och mellan dem och EU förbättras. Initiativet EU4Energy kommer att 

stödja effektivare och öppnare energimarknader. Fortsatt stöd kommer att lämnas till de 

pågående samarbetena inom energigemenskapen, vilket kommer att hjälpa de östliga 

partnerländerna att uppfylla sina åtaganden på detta område. I detta sammanhang kommer 

moderniseringen av Ukrainas gasöverföringssystem och gaslager, som gör den strategiska 

södra gaskorridoren och dess vidare förlängning mot Centralasien driftklar, genomförandet av 

gassammanlänkningen Ungheni–Chișinău och Hermanowice–Biltje Volytsia och 

förstärkningen av elsammanlänkningen mellan Georgien och Armenien liksom skapandet av 

förutsättningar för en potentiell integrering av kraftsystemen i Ukraina och Moldavien i det 

europeiska nätet att visa på ett gemensamt åtagande och framsteg på detta område. 
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15. Avgörande åtgärder kommer att vidtas för att eftersträva klimattålig, koldioxidsnål tillväxt, 

öka energieffektiviteten och användningen av förnybar energi samt minska 

växthusgasutsläppen, i linje med Parisavtalet om klimatförändringar. Åtgärderna kommer 

bland annat att inbegripa genomförande av handlingsplaner med inriktning på hållbar energi 

och klimat genom borgmästaravtalet, stöd till små och medelstora företags hållbara 

effektivitet, säkerställande av synergier mellan EU4Business, EU4Energy och 

EU4Innovation, frigörande av finansiering för gröna investeringar, stöd till förberedelse av 

nationella strategier för att minska växthusgasutsläppen samt inrättande av nationell 

övervakning, rapportering och verifiering av utsläpp liksom ytterligare insatser för att utarbeta 

nationella anpassningsstrategier. 

16. Genom att förvalta vattenresurser och samarbeta över gränserna på ett bättre sätt, integrera 

miljö- och klimatrelaterade mål i sektorspolitiken, utveckla god miljöstyrning och öka 

miljömedvetenheten kommer man att förbättra miljöskyddet samt anpassningen till och 

begränsningen av klimatförändringarna. Stöd till en övergång till en grönare och mer cirkulär 

ekonomi kommer att säkerställas. Viktiga åtgärder på detta område kommer att vara att 

utveckla förvaltningsplaner för avrinningsdistrikt, identifiera miljörisker gällande Svarta 

havet, utarbeta lagstiftning för miljökonsekvensbedömningar och strategiska 

miljöbedömningar, förbättra tillgången till miljödata och främja ett hållbart utnyttjande av 

havets biologiska resurser. 
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Rörlighet och direkta personkontakter 

17. Framsteg i fråga om rörlighet kommer att främjas genom övervakning av att Georgien, 

Republiken Moldavien och Ukraina fortsätter att uppfylla riktmärkena för 

viseringsliberalisering, genom att man, om omständigheterna så tillåter, i sinom tid överväger 

att inleda en dialog om viseringsliberalisering med Armenien respektive Azerbajdzjan, 

förutsatt att förutsättningarna för en väl förvaltad och säker rörlighet föreligger, däribland ett 

effektivt genomförande av avtal om förenklade viseringsförfaranden och återtagande mellan 

parterna, och vidare genom ingåendet av avtalet om förenklade viseringsförfaranden och 

återtagandeavtalet med Vitryssland. Stöd kommer även fortsättningsvis att ges till 

genomförandet av de befintliga partnerskapen för rörlighet i syfte att förbättra 

migrationshanteringen i partnerländerna. Genomförandet av den integrerade 

gränsförvaltningen med hjälp av ett moderniserat nätverk av gränsövergångar bland 

partnerländerna och mellan dem och EU-medlemsstaterna kommer att underlätta rörligheten, 

samtidigt som säkerheten höjs och man bidrar till bättre handelsflöden. 

18. Investeringarna i ungas kompetens, entreprenörskap och anställbarhet kommer att öka 

betydligt, särskilt genom ett förstärkt ungdomspaket som EU kommer att lägga fram inom 

ramen för initiativet EU4Youth. Det kommer att omfatta ett nytt utbytesprogram för 

ungdomar och riktade åtgärder i form av färdplaner för ungdomars engagemang, med särskilt 

fokus på ledarskap, rörlighet och kvaliteten på formell och icke-formell utbildning. Ungdomar 

och ungdomsarbetare kommer att dra fördel av ökade möjligheter till utbyte inom ramen för 

programmet Erasmus+. Partnerländernas deltagande i programmen Erasmus+, Kreativa 

Europa, Cosme och Horisont 2020 innebär nya möjligheter till utbyte för universitet, 

myndigheter, företag, yrkesutövare, aktörer inom kulturlivet och den audiovisuella sektorn, 

ungdomar, studenter och forskare, och bidrar till att utveckla de kulturella och kreativa 

näringarna. Ett stärkt samarbete inom EU-program ska om så är relevant och tillämpligt 

stödjas. 
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19. En Europaskola kommer att inrättas inom det östliga partnerskapet, med beaktande av EU-

medlemsstaternas verksamhet, för att tillhandhålla elever från partnerländerna högkvalitativ 

utbildning, förbättra deras utbildnings- och anställningsmöjligheter, främja samarbete, 

multikulturell förståelse, tolerans, fundamentala värderingar, en bättre förståelse av 

Europeiska unionen och dess engagemang i regionen samt förbättra språkkunskaperna. Ett 

nätverk av universitet från partnerländerna kommer att fokusera på undervisning av högsta 

kvalitet. 

20. Integreringen av forsknings- och innovationssystem inom det östliga partnerskapet och EU 

kommer att främjas genom det nya initiativet EU4Innovation som syftar till förbättring av 

anställnings- och karriärutsikterna för forskare, konkurrensbaserad finansiering av forskning 

och innovation samt främjande av partnerskap mellan forskning och industri. Syftet med 

engagemanget är att relevanta partnerländer ska få full tillgång till samtliga 

finansieringssystem för enskilda forskare inom ramen för Horisont 2020. Reformer av 

nationella offentliga forsknings- och innovationssystem kommer att höja resultaten och öka 

konkurrenskraften. Den digitala klyftan kommer att minskas ytterligare genom integrering av 

det europeiska multigigabitnätet för forskning, som kopplar samman alla nationella 

forsknings- och utbildningsnätverk i Europa. 
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För att säkerställa att det östliga partnerskapets nya rationaliserade struktur är effektiv och att dess insatser är konsekventa, i enlighet 

med de strategiska riktlinjer som fastställts vid toppmötet och den politiska vägledning som ministermötena resulterat i, har 

plattformarna nu omstrukturerats som sektorsövergripande forum i linje med de fyra nyckelområden för samarbete som man enades 

om vid toppmötet inom det östliga partnerskapet i Riga 2015. De kommer att fungera som ett gränssnitt mellan panelerna (där 

djupgående diskussioner kommer att ske) och mötena på högre tjänstemannanivå (där man kommer att ge övergripande vägledning, 

fånga upp synergier och övervaka den övergripande processen). Plattformarna kommer att bidra med politisk vägledning för arbetet i 

panelerna och rapportera till mötena på högre tjänstemannanivå. Det östliga partnerskapets struktur kommer att omsättas i praktiken 

genom en inkluderande och resultatorienterad process. EU och partnerländerna kommer att enas om en arbetsplan och metod med 

fokus på resultat, särskilt i fråga om de 20 målen för 2020. Civilsamhället, däribland i förekommande fall arbetsmarknadens parter 

och näringslivet, kommer fullt ut att vara delaktiga i denna förnyade process och i förverkligandet av dessa mål. 
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